GUNSMITH APRON, BLACK

A Must-Have Apron That Keeps Your Protected While Working on Manly
Stuff

Whether you're tinkering with your guns, wrenching on a V8 or doing other manly
things, you'll need work gear that keeps you protected while still looking badass.
This Armageddon Gear Gunsmith Apron is built for men who build things. It's
made from mil-spec 1000D Cordura Nylon, which gives you an incredible level of
durability and protection, so you won't have to worry about what's under the
apron while you're working. Each Armageddon Gear Gunsmith Apron includes
four side pockets, as well as a multi-sectioned chest pocket complete with a
hook-and-loop field that accepts patches. Heavy-duty, 2-inch shoulder straps can
be adjusted for the perfect fit, ensuring your comfortable while you're protected.
Hell, there's even four columns of PALS webbing that allows you to tack on
whatever pack or other piece of gear you need right in front of you while you're
working. Best of all, this apron is made right here in the USA.

Attributes

Name: GUNSMITH APRON, BLACK
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100043689

Mfr. No.: AG0583BK

Delivery weight: 0.454kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 305mm

Shipping length: 406mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fir die Armageddon Gear
Gunsmith Apron

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf der Armageddon Gear Gunsmith Apron! Diese Schiirze ist speziell fur
Méanner entwickelt worden, die an ihren Waffen oder anderen Projekten arbeiten. Um eine sichere Verwendung zu
gewabhrleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass die Schirze richtig angepasst ist, um maximalen Schutz zu bieten.

Verwenden Sie die Schirze nur fir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.

Halten Sie die Schiirze von offenen Flammen und extremen Temperaturen fern.

Uberpriifen Sie regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass die Schiirze
weiterhin sicher ist.

® Bewabhren Sie die Schirze an einem trockenen Ort auf, um die Materialqualitat zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

® Achten Sie darauf, dass alle Taschen und Klettverschliisse sicher geschlossen sind, bevor Sie mit der Arbeit
beginnen.

® Vermeiden Sie es, schwere oder scharfe Gegenstdnde in den Taschen zu transportieren, die herausfallen
oder Verletzungen verursachen kdnnten.

®* Tragen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen immer geeignete Schutzausristung, wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille.

® Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und frei von Hindernissen, um Stirze oder Unfélle zu vermeiden.

® Wenn Sie die Schirze fur langere Zeit tragen, machen Sie regelmaflig Pausen, um Ermidung zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Anpassung der Schiirze:
® Stellen Sie die Schultergurte auf die gewiinschte Lange ein, um eine bequeme Passform zu

gewabhrleisten.
* Uberpriifen Sie, ob die Schiirze gut sitzt und nicht verrutscht, wahrend Sie arbeiten.

2. Verwendung der Taschen:

®* Nutzen Sie die Seitentaschen fir Werkzeuge und Kleinteile, um sie leicht erreichbar zu haben.
®* Verwenden Sie die Brusttasche fiir wichtige Utensilien, die Sie schnell bendtigen.

3. Pflege der Schiirze:

® Reinigen Sie die Schirze regelmalig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.
®* Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschadigen kénnten.

Entsorgungsanweisungen

® \Wenn die Schiirze nicht mehr verwendet werden kann, entsorgen Sie sie gemal den ortlichen Vorschriften fur
Textilabfélle.

® Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Schirze, einschlie3lich Klettverschliusse, sicher entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

® FUr Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung der Schiirze stehen lhnen verschiedene Ressourcen zur
Verfiigung. Uberpriifen Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers fiir weitere Informationen.



Vielen Dank, dass Sie sich fur die Armageddon Gear Gunsmith Apron entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



GUNSMITH APRON SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the Armageddon Gear Gunsmith Apron. This safety instruction guide is designed to help you
understand how to use this product safely and effectively. Please read this guide carefully before using the apron to
ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines

Always inspect the apron before each use for any signs of damage or wear.
Ensure the apron is fitted correctly to avoid any hazards while working.

Keep the apron clean and free from any flammable materials.

Store the apron in a dry place when not in use to prevent mold and degradation.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazard Awareness: Be aware of your surroundings while wearing the apron. Avoid working near open flames
or sharp objects that may cause injury.

®* Proper Use of Pockets: Use the pockets for tools and materials only. Do not overload pockets as this may
affect your mobility and safety.

® Adjusting Straps: Ensure that the shoulder straps are adjusted to fit securely but comfortably. Loose straps
can lead to accidents.

® Use of PALS Webbing: When attaching gear to the PALS webbing, ensure that items are securely fastened
to prevent them from falling during use.

Instructions for Installation and Usage

1. Wearing the Apron:

® Place the apron over your head and adjust the shoulder straps to fit comfortably.
® Ensure the apron covers your torso adequately to provide protection.

2. Adjusting the Straps:

® | ocate the adjustable buckles on the shoulder straps.
® Pull the straps to tighten or loosen as needed for a secure fit.

3. Using the Pockets:

® QOrganize your tools and materials in the side and chest pockets.
® Ensure that pockets are not overloaded to maintain balance and ease of movement.

4. Maintaining the Apron:
® Clean the apron with a damp cloth. For deep cleaning, follow the care instructions provided by the

manufacturer.
® |nspect the apron regularly for any signs of damage, such as tears or frayed edges.

Disposal Instructions

®* When the apron reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
® |f the apron is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of your Armageddon Gear Gunsmith Apron, please refer
to the manufacturer’s contact details provided with your product packaging.



Guide de Sécurité pour I'Utilisation de I'Apron
Gunsmith Armageddon Gear

Introduction

Merci d'avoir choisi I'apron Gunsmith d'Armageddon Gear. Cet équipement est congu pour offrir une protection
optimale tout en vous permettant de travailler confortablement sur vos projets. Pour garantir votre sécurité et celle
des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que l'apron est en bon état avant chaque utilisation.
Ne portez pas I'apron si vous constatez des dommages visibles.
Gardez I'apron propre et sec pour éviter tout risque d'accident.
Evitez de porter I'apron prés de sources de chaleur ou de flammes.
Ne laissez pas l'apron a la portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
® Utilisation de I'apron :
® Assurezvous que les bretelles sont bien ajustées pour éviter tout glissement.

® Ne surchargez pas les poches pour éviter un déséquilibre.
®* Travail avec des outils :
® Utilisez toujours des outils appropriés et en bon état.
® Ne laissez pas d'outils non utilisés dans les poches.
¢ Manipulation de matériaux :
® Portez des gants si nécessaire pour éviter les coupures.
® Evitez de travailler avec des matériaux dangereux sans protection adéquate.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Mise en place de I'apron :

® Enfilez I'apron en passant les bras a travers les bretelles.
® Ajustez les bretelles a votre taille pour un confort optimal.

2. Utilisation des poches :

® Rangez les petits outils dans les poches latérales.
® Utilisez la poche poitrine pour les objets que vous devez atteindre rapidement.

3. Entretien de I'apron :

® Lavez I'apron a la main ou en machine a basse température.
® FEvitez l'utilisation d'agents de blanchiment.

Instructions de Mise au Rebut

® Sil'apron est endommagé audela de la réparation, jetezle de maniére responsable.
® Vérifiez les reglements locaux concernant le recyclage des matériaux en nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de I'apron Gunsmith d’Armageddon Gear, veuillez
contacter le point de contact basé dans I'UE indiqué sur I'emballage ou le site web du fabricant.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grembiule da
Gunsmith Armageddon Gear

Introduzione

Grazie per aver scelto il Grembiule da Gunsmith Armageddon Gear. Questo prodotto € progettato per offrire comfort
e protezione durante le attivita di lavoro. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro e corretto del grembiule.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati che il grembiule sia indossato correttamente e che tutte le cinghie siano ben fissate.
® Controlla regolarmente il grembiule per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il grembiule se
presenta difetti visibili.
Evita di utilizzare il grembiule vicino a fonti di calore intenso o fiamme libere.
Non utilizzare il grembiule in ambienti umidi o bagnati, in quanto potrebbe compromettere la sua integrita.
® Tieni il grembiule lontano dalla portata dei bambini e non consentire loro di utilizzarlo senza supervisione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Quando utilizzi il grembiule, assicurati che le tasche siano ben chiuse e che non ci siano oggetti sporgenti che
possano causare infortuni.

® Durante l'uso di strumenti pesanti o affilati, fai attenzione a non danneggiare il grembiule, poiché cio potrebbe
esporre la pelle a rischi.

® Se il grembiule si sporca con sostanze chimiche o materiali pericolosi, rimuovilo immediatamente e segui le
istruzioni di pulizia.

® Non sovraccaricare le tasche del grembiule per evitare squilibri o infortuni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Indossare il Grembiule
® Apri il grembiule e indossalo sopra i vestiti.
® Regola le cinghie delle spalline per una vestibilita comoda e sicura.
® Assicurati che il grembiule non sia troppo stretto o troppo allentato.

2. Utilizzo delle Tasche

® Utilizza le tasche laterali e la tasca sul petto per riporre strumenti e accessori.
® Verifica che gli oggetti nelle tasche siano ben sistemati e non fuoriescano.

3. Pulizia e Manutenzione
® Pulisci il grembiule con un panno umido per rimuovere polvere e macchie.

® Se necessario, lavare a mano con sapone neutro e acqua tiepida. Non utilizzare candeggina.
® | ascia asciugare all'aria in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Quando il grembiule non & piu utilizzabile, smaltiscilo in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il grembiule nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza riguardante il Grembiule da Gunsmith Armageddon Gear, ti invitiamo
a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la prova di acquisto.



Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Grembiule da Gunsmith
Armageddon Gear. La tua sicurezza € la nostra priorita, quindi non esitare a contattarci per ulteriori informazioni o
chiarimenti.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Fartucha Gunsmith
Armageddon Gear

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Fartucha Gunsmith Armageddon Gear. Nasz produkt zostat zaprojektowany z myslg o
mezczyznach, ktdrzy cenig sobie zaréwno funkcjonalnos¢, jak i styl. W celu zapewnienia bezpieczenstwa
uzytkowania, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi dotyczacymi bezpieczenstwa.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj fartucha tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj fartuch pod katem uszkodzen i zuzycia.

Przechowuj fartuch w suchym i czystym miejscu, z dala od zrédet ognia.

Nie uzywaj fartucha w warunkach, ktére moga zagraza¢ Twojemu bezpieczenstwu, takich jak prace w poblizu
otwartego ognia lub substancji chemicznych.

Specyficzne Srodki Ostroznos$ci przy Uzytkowaniu

® Zawsze upewnij sie, ze fartuch jest odpowiednio zapiety przed rozpoczeciem pracy.

® Unikaj noszenia luznych ubran pod fartuchem, aby zminimalizowac ryzyko zaczepienia o przedmioty.

® Nie obcigzaj kieszeni fartucha nadmiernymi przedmiotami, co moze prowadzi¢ do niewygodnego noszenia lub
uszkodzenia materiatu.

® W przypadku wystapienia jakichkolwiek uszkodzen, takich jak przetarcia lub rozdarcia, nie uzywaj fartucha i
skontaktuj sie z producentem.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Zakladanie fartucha:

® W10z rece w rekawy fartucha.
® Zacisnij paski na ramionach, aby uzyska¢ wygodne dopasowanie.
® Upewnij sig, ze fartuch jest dobrze dopasowany, aby nie ograniczat ruchéw.

2. Uzytkowanie fartucha:

® \Wykorzystuj boczne kieszenie do przechowywania narzedzi i akcesoriow, ktére moga by¢ potrzebne
podczas pracy.

®* W przypadku uzywania wielosekcyjnej kieszeni na klatce piersiowej, upewnij sie, ze wszystkie
przedmioty sg dobrze zabezpieczone.

® Jesli uzywasz tasmy PALS do przymocowania sprzetu, upewnij sie, ze wszystko jest solidnie
przymocowane, aby unikng¢ przypadkowego odczepienia.

Instrukcje Utylizacji
® Fartuch powinien by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw tekstylnych.

®* W przypadku uszkodzenia fartucha, rozwaz przekazanie go do organizacji charytatywnej, o ile nie stanowi
zagrozenia dla bezpieczenstwa.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania fartucha, prosimy o skontaktowanie sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskie;.

Zgtaszanie Produktéw Niebezpiecznych



® W przypadku zauwazenia jakichkolwiek problemoéw z fartuchem, takich jak uszkodzenia czy niebezpieczne
sytuacje, zgto$ to odpowiednim wtadzom.

® Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofania produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dzigkujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Zyczymy bezpiecznego i komfortowego uzytkowania
Fartucha Gunsmith Armageddon Gear!






GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR esiliinan kayttdohjeisiin. T&ma esiliina on suunniteltu
tarjpamaan suojaa ja mukavuutta miehille, jotka tydskentelevat aseiden tai muiden teknisten laitteiden parissa. Tama
opas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd esiliina on oikein kiinnitetty ennen tydskentelya.

Tarkista esilinan kunto ennen kayttoa. Ala kayta vaurioitunutta esiliinaa.

Sailyta esiliina kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sita ei kayteta.

Valta esiliinan altistamista voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
Pida esiliina poissa lasten ulottuvilta, ellei sité kayteta aikuisen valvonnassa.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytdon aikana

Kayta esiliinaa vain tarkoituksenmukaisessa tydymparistossa.

Varmista, etta kaikki taskut ja hihnat ovat kunnolla suljettuja ennen tydskentelya.

Valta esiliinan kayttda, jos se on liian tiukka tai epdmukava.

Kayta suojavarusteita, kuten kasineita ja suojalaseja, tarpeen mukaan.

Ole varovainen terdvien tai raskaitten esineiden kanssa, jotka voivat vahingoittaa sinua tai muita.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Esiliinan pukeminen

® Aseta esiliina paallesi siten, etté se peittaa rintasi ja vatsasi.
® Saada olkahihnat siten, ettd esiliina istuu mukavasti mutta tukevasti.

2. Taskujen kaytto

® Kayta sivutaskuja ja rintataskua tydkalujen ja tarvikkeiden sailyttamiseen.
® Varmista, ettd taskut eivat ole ylikuormitettuja, jotta esiliina pysyy tasapainossa.

3. PALShihnojen kayttd

® Kiinnita tarvittavat varusteet PALShihnoihin tydskentelysi aikana.
® Tarkista kiinnitykset saannollisesti varmistaaksesi, ettd ne pysyvat turvallisina.

Havittamisohjeet
® Kun esiliina ei ole enda kayttokelpoinen, havitd se ymparistoystavallisesti.

® Tarkista paikalliset ohjeet tekstiilien kierrattdmisesta tai havittdmisesta.
* Al polta esiliinaa, silla se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisatietoja ja tuki

® Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
® Tarkista my6s EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Loppupaatelmat

GUNSMITH APRON ARMAGEDDON GEAR on suunniteltu tarjoamaan suojaa ja mukavuutta tyéskentelysi aikana.
Noudata ylla olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytdn. Huolellinen kaytto ja yllapito varmistavat,
ettd esiliina palvelee sinua pitkaan.






Navod k bezpe€nému pouzivani zastéry Gunsmith
Armageddon Gear

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili zastéru Gunsmith Armageddon Gear. Tento vyrobek je navrzen tak, aby poskytoval
ochranu a pohodli pfi 4drzbé zbrani, opravach a dalSich muzskych €innostech. Pfed pouzitim produktu si prosim

dikladné prectéte tento navod, abyste zajistili jeho bezpeéné a efektivni pouZivani.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zastéra je urCena pouze pro muze a osoby starsi 18 let.

Pfed pouzitim zastéry se ujistéte, Ze je vyrobek v dobrém stavu a bez poSkozeni.
Zastéra neni ur€ena k pouziti v nebezpecném nebo extrémnim prostfedi.

PFi pouzivani zastéry se vyhnéte kontaktu s ostrymi pfedméty a chemikaliemi.
Zéastéra by méla byt pravidelné kontrolovana na zndmky opotfebeni a poSkozeni.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pfed nasazenim zastéry se ujistéte, ze jsou vSechny popruhy spravné nastaveny a zajistény.
Nepouzivejte zastéru, pokud je mokra nebo znec€isténd, coz by mohlo sniZzit jeji ochranné vlastnosti.
Pokud se zastéra poskodi, okamZité ji pfestafite pouzivat a zvaZte jeji opravu nebo vymeénu.

P¥i praci s tézkymi pfedméty dbejte na spravnou techniku zvedéani, abyste pfedesli zranéni.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Pfed prvnim pouzitim zastéry si prectéte pokyny k tdrzbé a Cisténi.

Zastéra by méla byt nasazena pres hlavu a upravena tak, aby sedéla pohodiné, ale bezpec¢né.

Upravte ramenni popruhy tak, aby byly pevné, ale ne pfiliS utazené, abyste zajistili pohodli béhem noSeni.
Vyuzijte boéni kapsy a kapsu na hrudi pro uloZeni potfebnych nastrojd a prislusenstvi, aby byly po ruce.
Po pouziti zastéru dlikladné vycistéte podle pokyn( vyrobce.

Pokyny pro likvidaci
® Zastéra by méla byt likvidovana v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Pokud je zastéra posSkozena a nelze ji opravit, zvazte jeji recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
®* Nevyhazujte zastéru do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalsi informace o bezpecnosti vyrobku, obratte se na svého prodejce
nebo vyrobce. Vzdy se ujistéte, Ze mate k dispozici potfebné kontaktni daje pro rychlou pomoc.

Zaver
Bezpecnost pfi pouzivani zastéry Gunsmith Armageddon Gear je na$i prioritou. DodrZovanim téchto pokyn(

zajistite, Ze budete moci produkt pouzivat bezpecné a efektivné. Dékujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek, a pfejeme
vam pfijemny zazitek z pouzivani.



